
Mt.6 ベスト オブ ザ クラッシック マウンテンリゾート
野沢温泉・蔵王温泉・草津・白馬八方尾根・妙高赤倉温泉

Best of the Classic Mountain Resorts
History of Mountain Resorts in Japan

マウントシックス3つの約束
1.  日本を代表する山岳リゾートとしての誇りと自覚を持ち、訪れる人々の健康を願い、 

誰からも愛され、誰もが満足できる、充実したサービスを目指す。

2.  それぞれの地に刻まれてきた歴史と伝統と文化を大切にしながら、つねに学び、つねに努力を重ね、 
互いに切磋琢磨しながら、21世紀に求められる個性と哲学のある山岳リゾートを目指す。

3.  豊かな自然環境を守り、山岳リゾートが成し得る社会的貢献を実施し、スポーツ、レジャーの発展と 
地域経済活性化のためにリーダーシップを発揮することを目指す。

明治44年（1911）、オーストリア武官テオドール・フォ
ン・レルヒ少佐によって高田連隊の青年将校にスキーが伝
えられ、これが日本のスキーの事始めとなりました。その
わずか３、４年後の大正初頭には野沢、草津、妙高などで
スキー倶楽部が結成され、各地でスキースポーツへの関心
が高まりました。

昭和23年（1948）、草津・天狗山に日本で初めてのリフ
トが建設されると、スキーが一気に大衆レジャーとなって
発展し始め、蔵王・八方・志賀高原などがその牽引役とし
て加わり、近代スキーの発展に寄与しました。全日本クラ
スのスキー大会の開催はもとより、FIS国際大会、インター
スキー、そして記憶に新しい98年長野オリンピックの開催

（八方・野沢・志賀）など、主要な行事のほとんどがこの
6カ所を舞台に行なわれてきたのです。この共通項は、ウ
インタースポーツが発展する中で重要な役割を担ってきた
点にあります。また、それぞれがひときわ素晴らしい自然
環境の中に位置し、温泉に恵まれていることもあって、四
季を通じた保養地としても知られてきました。草花を愛で
るトレッキング、秋の紅葉狩り、そして温泉街やロープ
ウェイを中心とした観光・各種スポーツ。お年寄りから
ファミリーまで、幅広い年代の人たちによって、このクラ
シックマウンテンリゾートは愛され続けてきたのです。

近年、ウインタースポーツにおいてさまざまな流行が沸
き起こり、スキー場の環境も様変わりしてきましたが、マウ
ントシックスはこうしたムーブメントにもより敏感に反応し、
さらに快適な場所として発展していきたいと願っています。
そして何よりも、リゾートは文化であるということを忘れず
に、質の高い、内容のあるサービスを展開していきたいと
考えています。末長く、日本のベストであるために。

The sport of skiing in Japan has military origins. Theodor 
von Lerch, a major in the Austrian army, came to Japan to 
teach young military officers in the Takada regiment to ski 
in 1911. After only three or four years, ski clubs were 
established in Nozawa, Kusatsu and Myoko and drew 
much interest.
A hard climb up followed every run in the early years. In 
1948, the first chair lift in Japan was constructed on 
Tenguyama in Kusatsu. After that, skiing became a leisure 
sport, accessible to the masses. Shiga, Zao and Happo also 
played a leading role in the development of modern skiing 
in Japan. Together with Nozawa, Kusatsu and Myoko, 
these six areas, known as Mount Six, have hosted most of 
the main skiing events in Japan. These include the Japan 
Championships, the International skiing events hosted by 
the International Ski Federation (FIS), Inter-Ski, and most 
recently, the Winter Olympics held in Nagano in 1998.
These resorts have played the premier role in developing 
winter sports in Japan. They are also famous as vacation 
destinations, boasting hot springs, breathtaking natural 
beauty and year-round enjoyment. The alpine flowers, 
ropeways and various sports offer something for everyone 
in every season. The resorts are enjoyed by a wide range 
of people from families to the elderly.
The landscape of winter sports is changing drastically. Mt. 
Six is striving to respond sensitively. The goal is to 
develop the most pleasant resorts available, by offering a 
wide variety of services with great quality.

Mt.6 事務局
〒388-8006 長野県長野市篠ノ井御幣川1151-1-306
Tel.026-293-7110 Fax.026-214-6978

マウントシックスは、ヨーロッパの歴史ある山岳リゾート
「ベスト・オブ・アルプス」と提携しています。



W ELCOM E T O  Mt .6

日本を代表する山岳リゾート、マウントシックスへようこそ

マウントシックスはみなさんの来訪を心から歓迎します。
歴史と伝統のある野沢温泉・蔵王温泉・草津温泉・白馬八方尾根・妙高赤倉温泉が、
1999年6月に「リゾート文化の創造と継承」を誓い合って組織されました。
互いに情報交換を行ないながら、より質の高いサービスを皆さまにご提供したいと考えています。
ご存じのように、この5カ所の山岳リゾートは、
ウィンタースポ一ツの王者であるスキーと温泉を中心として発展してまいりました。
日本の山岳リゾートの中でも格別で、素晴らしい自然環境を有しており、
また、本格的な温泉保養地としても広く知られています 。
古くから国際的なイベントや国際交流も盛んに行なわれ、日本のリゾートの核となってきた場所でもあります。
歴史と伝統と文化が息づくリゾートとして誇りと自覚を持ちながら、
今後も皆さまが心からリラックし、リフレッシュできるリゾートとなれるよう努力していきます。
ぜひ、この5カ所のリゾートをご利用いただき、素晴らしい思い出をお持ち帰りください。

野 沢 温 泉
N O Z A W A  O N S E N

スキー文化の伝統を受け継ぐ、風情豊かな純日本的リゾート

株式会社 野沢温泉
〒389-2502 長野県下高井郡野沢温泉村豊郷7653  TEL:0269-85-3166  http://www.nozawaski.com/winter/

スキーとともに歩んできた野沢温泉は、日本のスキー文化の先導的存在であり、多くの名選手
を生み出した人材の宝庫として知られています。豊かな自然と近代的な設備が融合したスキー
場は、多くの国際大会の舞台となってきました。また、昔ながらの温泉情緒が残る純日本的スキー
リゾートとして、オールシーズン幅広い年齢層に親しまれています。

蔵 王 温 泉
Z A O  O N S E N

白銀の樹氷原といで湯が待ち受ける自然色豊かなリゾート

蔵王温泉観光協会
〒999-2301 山形県山形市蔵王温泉708-1  TEL:023-694-9328  http://www.zao-spa.or.jp

古くから東北の名湯として親しまれてきた蔵王温泉。その温泉と豊かな自然は、多くの観光客
を惹きつけてきました。とくに冬の蔵王温泉は、美しい樹氷に代表されるように、風光明媚な
スキーリゾートとして国際的に有名です。この樹氷原の中を滑る醍醐味は海外でも到底味わう
ことができません。素朴で温かく、郷土色豊かなスキーリゾートとしても人気を博しています。

草 津 温 泉
K U S A T S U  O N S E N

白 馬 八 方 尾 根
H A K U B A  H A P P O - O N E

妙 高 赤 倉 温 泉
M Y O K O  A K A K U R A

温泉と文化、スポ一ツを柱に展開する、国際水準の高原リゾート

壮大なパノラマとスケールを誇る国内屈指のスキーリゾート

霊峰妙高山を背後に控えた贅沢な時空間

株式会社草津観光公社
〒377-1711 吾妻郡草津町大字草津字白根国有林158林班
TEL：0279-88-8111  https://www.932-onsen.com

八方尾根観光協会
〒399-9301 長野県北安曇郡白馬村大字北城5723
TEL:0261-85-2870  http://www.happo-one.jp/association

赤倉温泉観光協会
〒949-2111 新潟県妙高市大字赤倉585-1
TEL:0255-87-2165  http://www.akakura.gr.jp

老舗旅餡や近代ホテル、観光施設がひしめく温泉街と、国立公園を含む雄大な高原レジャー
ンゾーンの、2大観光エリアを持つ草津。白い湯煙がたなびく温泉街を、浴衣に下駄履きでそ
ぞろ歩き、湯治場ならではの情緒を味わうのも一興。また、豊かな自然の中での森林浴、ハ
イキング、テニス、ゴルフスキーなど、草津の豊かな四季の楽しみはき尽ません。

白馬連峰の麓に広がる八方尾根は、国内最大級の規模を誇るスキーリゾートです。1998年の
長野冬季オリンピックでは、アルペンスキーの高速系種目の主会場となり、世界中から脚光
を浴びました。夏になると一帯は北アルプスの展望台に様変わりし、多くのハイカーで賑わ
いをみせます。白馬の豊かな自然は、オールシーズンで訪れる人々を魅了し続けます。

妙高山は日本百名山のひとつに数えられ、その裾野に広がる広大なスキー場群からは、野尻
湖をはじめとした大パノラマを望むことができます。四季を通じた憩いの場として古くから
妙高高原は多くの人々に愛されてきました。かつてハンネス・シュナイダーが「東洋のダボス」
と絶賛したように、開放感あふれる贅沢な時空間がそこには広がっています。


